Feqi (Bilal) Colig U Eseri Ey

fbrahim Dagilma
0000-0001-6521-119X
idagilma@bingol.edu.tr
Bingdl Universitesi, Fen-Edebiyat Fakiiltesi, Dogu Dilleri ve Edebiyatlar1 Béliimii, Zaza Dili ve
Edebiyat1 Anabilim Dali, Bingdl, Tiirkiye
0z
Edebiyatta iki asil unsur vardir. Yazar ve eseri. Her edebi eser, yazarimn hayati, gézlemleri ve
bakis acisindan dogrudan ya da dolayli izler tasir; ondan kopmaz, ayrilamaz ve onun iislubuyla
kiymetlenir. Edebi eser, yazarinin duygu ve disiincelerine terciiman olur. Yazarin anlatim
tarzinda ve sanat anlayisinda onun hayatinin etkisi vardir. Bu etki, biitiinciil degil, islevseldir.
Eser ve yazar iliskisi kendini Zaza edebiyatinda da hissettirir. Bu tesir, Feqi (Bilal) Colig ve
eserlerinde de dil ve tislup yoniiyle goriiliir. Feqi Golig, medrese tahsili gormiistiir. Bu sebeple
onun eserlerinde din ve medrese etkisi alenidir. O, su ana kadar Tefsiré Qur’'oné Kerim Zazaki,
Mewlidé Peximbér Qey Tutoné Zazon, Qé Tiiton Hikayet o Cuyayisé Peximberon, Diwoné Tmamé
Safil u Diwoné Baba Tahiré Uryan™ isimleriyle bes Zazaca eser yazmistir. Bu eserlerden tiglinii
Arapcadan, birini Farscadan Zazacaya cevirmistir ve bir eseri de teliftir. Bu ¢calisma, Feqi Colig'in
hayatin, eserlerini ve onun eserleriyle olan iliskisini tanitmak amaclidir. Kur’an-1 Kerim Meali
ve ¢ocuk Mevlidi ve diger eserlerin cevrilmesinde Zazacayla dine hizmet amaci ve Zaza halkini
bilgilendirmek gayesi giidiilmiistiir. Bing6l Zazalarindan olan Colig’in eserlerinde Bingdl agzina
agirlik vermistir.
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Abstract

There are two main elements in literature. The author and his work. Every literary work bears
direct or indirect traces of the author's life, observations and perspective; it cannot be separated
from them. A literary work expresses the feelings and thoughts of its author. The author's life
has an effect on his style of expression and understanding of art. This effect is not holistic, but
functional. The relationship between the author and the work is also felt in Zaza literature. This
effect is also seen in Feqi (Bilal) Colig and his works in terms of language and style. Feqi Golig
received a madrasah education. For this reason, the influence of religion and madrasah is quite
obvious in his works. He has written five Zazaki works so far under the names of Tefsiré Qur'oné
Kerim Zazaki, Mewlidé Peximbér Qey Tutoné Zazon, Q& T{iton Hikayet o Cuyayisé Peximberon,
Diwoné Tmamé Safit u Diwoné Baba Tahiré Uryan’i. He translated three of these works from
Arabic to Zazaki, one from Persian to Zazaki, and one of his works has been copyrighted. This
study aims to introduce the life of Feqi Colig, his works, and his relationship with his works. In
translating the Qur'an Meali, the children’s Mevlid, and other works, the aim was to serve
religion with Zazaki and to inform the Zaza people. Colig, who is one of the Bing6l Zazas, focused
on the Bingdl dialect in his works. Colig did not adhere to a certain form and standard in written
Zazaki.
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Dekotis

Edebiyat di her nustog, zey yo kerraya kose yo. Wi miyané o edebiyat di gasé
xebat, eser, tesir, zwan u uslubé xu ramocneno, ingas ey ra behs beno. Derheqé heyaté
ey u eserané ey xebati bini viraziyeni. Edebiyat di unsuri bingehi, nustogi u eseri edebi
yi. Melzemeyé edebiyati ziwan o. Eseri nustogi zi mehsulé ziwani yo. Her nustog pé
ziwané xu u gimetdayisé ziwané xu veciyeno ver u wareyé edebiyati di cayéko ercayi
geno. Her ziwan di eser nustis lazim o u 1ino xizmet qey qalker u wendogané é ziwani
x1izmetéko tor rind u wes o. Eger ino ziwan, sebebané ciyayan ra heté mendis u
galkerdisi ra biné telukayé vindbiyayisi di bo, edebiyaté nusteki di ereymendo, zaf
qisey nibeno u eseri tay yeni nustis ey ri wayirveciyayis lazim o. Qey hina yo ziwani
verguretis, emegdayis, cehdkerdis, musayis, musnayis, nustis u wendis beno yo
ehtiyaciya esil.

Zazaki ri heté qalkerdis, nustis, wendis u edebiyati ra yo telukaya pil esta. Ino
semed ra nim seserra peyin di qey Zazaki wareyé nusteki di gam erziyayi u b1 wesilayé
1ni gamané erciyayan edebiyati Zazaki ri yo rayir biyo a u ino edebiyat heté edebiyaté
klasik, modern u sari ra yo sekl u form gureto. Sekl u form guretisé edebiyaté Zazaki
di her kede u xebat gimetdar a; labelé gimeto pil gey nustogané iné edebiyati yo. Ini
nustogan, mna bar niguretén xu mil eyro qey Zazaki behsé edebiyaték mumkin nibén.
Ina carcewa di heyat u eserané ini nustogan zanayis, inan ra behskerdis u

dasinasnayisé inan muhim o.

Ina xebat zi seba dasinasnayisé nustogéké edebiyaté Zazaki u & eserané ey a.
Ino nustog, Feqi Colig 0. Nameyé ey esil Bilal Durgun o. Ey, nameyé Tefsiré Qur’'oné
Kerim yo mealo Zazaki nusto. Ino semed ra edebiyaté Zazaki di xizmetéko muhim
kerdo. Feqi Colig, serra 1971 di gezayé Daraheni & Colig(Cebaqggur) di dadiya xu ra biyo.
Ey hem medreseyané welaté xu di hem zi zobina medreseyané dugelané binan di
wendo u tedris diyo. W1 Istanbul di cuyeno.

Feqi Colig, edebiyaté Zazaki ri egleb heté acarnayisé eserané muhiman xizmet
kerdo. Ini eseri, eseri dini yi. Ey Erebki ra kitabé Bisilmanan kitabo migades Qur’ano
Serif, Diwané imam $afii u kitabé Hesen en-Nedwi Qisasul Enbiya(Qéy T{iton Heyat (i
Cliyayisé Peximberon); Farski ra Diwané Baba Tahir Uryani acarnayi Zazaki. Ey, bixu
gey tutané Zazayan b1 nameyé Mevlidé Peximbér Qéy T{itoné Zazon mewlidéko
musteqil nusto.

Ina xebat, semedé behskerdis u dasinasnayisé eserané Feqi Coligi biya. Xebat
di metodané cigérayisané ilmiyan ra b1 metodé tedgigkerdis u nejiriyayisé eseran
viraziyaya. Ina xebat ra meqsed qey edebiyaté Zazaki mmune ardis ser ramotisé
eserané Feqi Coligi yo.

Bingdl Arastirmalari Dergisi / ISSN: 1309-369X e-ISSN: 2757-8070
https://dergipark.org.tr/tr/pub/bad



https://dergipark.org.tr/tr/pub/bad
https://dergipark.org.tr/tr/pub/bad

4 ¢ Feqi (Bilal) Colig u Eseri Ey
1. Feqi Golig u Eseri Ey

Feqi Colig(Bilal Durgun), edebiyaté Zazaki di nameyéko muhim u ercayi yo.
Colig, serra 1971 di qezaya Daraheni € Colig di ameyo dunya. Qicti u xortiya ey welaté
ey di viyerta. Ey vercu medreseyané welaté xu di destpé tedrisé dini, Erebki u Farski
kerdo sera 1994 di veciyayo teber u qasé 9 serran welatané ciyayan zey Pakistan u iran
d1 tehsilé xuyé ilmi u edebi kerdo. Nustog Colig; Tirki, Kurdki, Erebki u Farski zano u
eskeno mi ziwanané binuso u biwuno. Edebiyaté Zazaki di eseri verini Mewlidé
Nebiyyu'l Qureysi (Korkusuz, 2004, s. 63-65) u Biyisé Péxemberi (Kirkan, 2018, s. 90) yo
vervecayis u ramotisé Zazaki di eseri edebi nusiyeni ser a ameyi nustis. Destpékerdisé
nustisé Zazaki & Feqi Goligi di zi hina yo refleks u his xu ramocnena. W1 sebebé
destpékerdisé xuyé nustisé Zazaki b1 1ni cumleyan ano ziwan: “Wext mi teberé welat
d1 tedrisi medrese diyén m1 wast ez derheqé Zazaki di xebatan bikeri. Serra 2007 di ma
keyeyé embazék d1 bi. Ma Zazaki ser mijuli kerdén. Embazan ra embazék va: ‘Serrané
1870yan d1 Incilék acarniyayo Zazaki.’ Rast a mo Incil esto ¢ino ma nizani. Ino vate
dima ¢imi embazéké ma hesiri biyi de u ey va: ‘Eger Fileyan(iseviyan) b1 serran o hina
yo fikir ser hereket kerdo sima ¢ira hina ¢iyék ser a nifikiriyeni. Sima eseréko islami
niacarneni Zazaki?’ Ez tesiré ino vateyé embazé xu dimendo.” (“Zazaca Kur'an-1Kerim
meali basildi”, 2014) ... " (Zazaki ser) Qictiya mi ra xebati mi esti. La ina hot serr esta
mu destpé kerdo ez eserané xu keno kitab. Xebata mina verin heyaté Hz. Muhammedi
ser a yo mewlid o. M1 ino mewlid acarnayo Zazaki. Dima ma mealé Qur’ané Kerimi
Zazaki nesir kerd. O zi xebata panc serran a. Rina ma gey tutan nameyé hikayeyané
Péxamberan kitabék acarnabi Zazaki (“Imam-1 Safii ve Tahiré Uryan'in siirleri
Zazacaya gevrildi”, 2016).”

Heta eka ha acarnaye ha telif panc eseri nustogi nesir biyi:

- Mewlidé Peximber Qey Tutoné Zazon

- Qé T{ton Hikayet o Cuyaylsé Peximberon (Hasan en-Nedvi)
- Tefsiré Qur’'oné Kerim Zazaki

- Diwoné Baba Tahiré Uryan'i

- Diwoné imamé Safit

1.1. Mewlidé Peximber Qey Tutoné Zazon

Kelimeya mewlidi, Erebki ya u menayé cayé u wexté biyayisi di sixuliyena.
Kitabé ki terzé menzum d1 biyayisé péxemberi ra behs keni b1 nameye mewlidi name
beni. Eserané mewlidan di teyna biyayisé Hz. Péxemberi ra né zey mirag, mucize,

wefat u zobina wesifané péxemberi ra behs keni. Eseri tewiré mewlidi miyané
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edebiyaté klasik di ca geni. Bénateyé miletané Bisilmanan di ino edebiyat bi desté
merdumané zanayogan u aliman ameyo meydan. $Sair u nustogi o edebiyati egleb
medresa ra mezun biyi u merdumi rognviri yi. Eserané klasikan d1 egleb mewzuyi zey
esqé Homayi, temayi diniyi u heskerdisé péxemberi yeni nustis (Bakirci, 2003, s. 1-2).

Edebiyaté Zazaki di esero nusteki yé tor verin yo mewlid o. Ino mewlid,
Mewlidé Nebiyyu’l Qureysi yo u serra 1899 di ameyo nustis (Varol, 2012, s. 625-653).
Seba may edebiyaté Zazaki di mewlidi cayéko muhim geni. Edebiyaté Zazaki di new
mewlidi esti. Ini mewlidan ra yo zi é Feql Coligi yo (Colig, 2012). Ino mewlid, &
mewlidané binan ra ciya yo; cunki ino mewlid gey tutan ameyo nusts.

Mewlidé Goligi, serra 2012 d1 ameyo nustis. Mewlid, hem b1 herfané Erebi hem
zi b1 herfané Latini ameyo nustis. Ripelo verin ra ¢ep ra rast 24 ripeli b1 herfané latini,
ripelo peyin ra rast ra ¢ep 20 ripeli b1 herfané Erebi nusiyayi. Mewlid, Mewlidé Goligi
hiri qisiman ra yeno meydan: Vervate, mewlid u dua.

Qisimé herfané Latini di dua Zazaki, é herfané Erebi di dua Erebki ameya nustis.
Biyé qisimé dua mewlid d1 101 beyiti esti. Beyiti terzé mesnewi di b1 rézkerdisé aa, bb,
cc, dd... usb rézbiyi:

“Sera peni Ebu Talib kerd wefat -- a

Dima Xetica temomi bi heyat -- a

Sar Medina bey’et kerdi Eqeba -- b
Da'wet kerdi Peximber bi Medina - b” (Colig, 2012, s. 13)

Mewlid di zey destpék(Hemd u sena), gictiya ey ra heta ameyisé péxemberi
heyaté ey, péxemberi u dewet, hicret ra heta fethé Mekke micadeleyé ey, Sulhé
Hudeybiye ra heta Hecé Xatirwastisi u Feslé Merheba ses mewzuyi esti. Ini mewzuyi
ciyayi b1 sernusteyan seklé qisimané yobinan ra ciya nibiyi; b1 beyta tesliye (selawata
cérin) yobinan ra ciya biyi:

“Qey Ehmédi timi biyarén selawat

Peximbér seri timi vajén esselat”

Nustog Colig, meqsedé nustisé mewlidé xu gey tutan hina izah keno:
“Hedefé ini molid: Hedefé inf molid hirf ¢ y1.

+ Ini molid gey tuton omeyo nustis. P& zonéko saf o sade o pé Zazakiya zelal
nusiyo, ko tuti Zazé hem pé kilmi molid bimusén o hem pé rahet? bieskén hifz bikerén.
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+ P& destegéri o pastgériya Homé, mi heyat o cuyayisé Peximbér (s) bi kilmi o
pé wezin ard zon ser, ko gijt hem heyat o cuyayisé Peximberé Homé (s) bimusén o hem
vajon o lughatoné Zazaki bunder bibé.

+ Molid ‘edetéko hol u, ko miyon miletoné bisilmonon d’ yenu nustis o wendis.
Molid semede medhé Peximbér (s) di zaf ca nustoxé molid hed ra vejiyeni o kueni
miyoné xurafun o buetunon. Niyete yén medhé Peximbér (s) u. Lakin zaf ver sin o
buetunon keni Peximbéri. Hedefé ini molid heyat o cuyayisé peximbér (s) bi kilmi o
xurafon ra diir nustisu. Ko wa tut! ma heyaté Peximbér bi kilmi o xurafon ra dir
bimusén...(Colig, 2012, 5. 5-6))”

Nustog, mewlidé xu b1 wezné heca & 11in nusto; labelé qisimé dua di terzéko
serbest xu ramocneno:

“Ez si-ma ver-de-na / ceh-do rast se-ri=6 /5

Ba-dé mi a-me-gé / -ré xu péy-se-ri =6 / 5 (Colig, 2012, 5. 19)

Homawo ti ma cenneti ra mehrum meker?
Homawo ti wahari ‘eff o ma gunakari
Homawo ti wahar{ thsan? o ma muhtaci
Ey xaliqi ‘erd o ezmuni

Ma tu ra wazeni emunt (Colig, 2012, s. 19)

Nustogi, o mewlid di zey xebatané xuyé binan feké/diyalekté Coligi

sixulnayo.
1.2. Qé Tiiton Hikayet o Cuyayisé Peximberon

Ino kitab, Hesen Ali en-Nedwi yo. Hesen en-Nedwi, 1914 di ameyo dunya u wi
Hindistan ra yo. Serra 1999 di 31€ asma kanunoverin di wefat kerdo. W1 merduméko
alim u meruf, nustogéko welud o. Ey dewaya Bisilmanti ri zaf xizmet kerdo, runayisé
zaf dezgeyan zey Rabiat’ul Alemi’l islam di wezife gureto. Ini dezgeyan di xebati ercayi
kerdi u seyahati ilmi u siyasi kerdi. Ey, mekteb u medresayan di dersi ilmi dayi,
konferansi virasti, kitabi nusti. Nedvi, kitabi xu egleb b1 ziwanané Erebki, Urduki u
Ingilizki nusti. Nizdé 700 kitabi ey nesir biyi. Zaf kitabi ey acarniyayi zobina ziwanan.
Qisas’un-Nebiyyin Lil Etfal, Siyretu’l Xatemu'n Nebiyyin, El-Qiraat’ul Raside u Maza
Xesere'l Alemu Biinxitati’l Muslimin eserané ey ra ¢end eseri ki zaf yeni zanayis u
wendis (Birisik, 2006, s. 515-518). Feqi Golig, kitabané Hesen en-Nedwi ra kitabé
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Qisas’'un-Nebiyyin Lil Etfal, b1 nameyé Q& Tiiton Hikayet o Cuyayisé Peximberon
acarnayo Zazaki. Ino kitab, Erebki nusiyayo u nusxaya esil 384 ripeli yo. Nedwi, ino
kitab di qissayi/hikayeyi péxemberan bi yo ziwano zelal u akerde nusti. Ini qissayi
Qur’ano Serif di viyereni. Feqi Colig, o kitab, serra 2013 di gey tutané Zazayan
musnayisé Zazaki u heyaté péxemberan agarnayo Zazaki. Nustog Colig, kitab, sare ra
heta peyni yo b1 yo né, mena ser kilm ra agarnayo. Colig, vervateyé kitabi di semedé
1na xebaté xu i ¢iyi nusti: “Mi kitabe yi “Qisesun Nebiyyin L'l-Etfal” xulasi ser ¢carna
zazaki. Lék mi kitabé y1 tercuma bi lefz nikerd. Mi xulasé mené kitabl ¢arnawa a.
Temomé mena eydé yi wa, 18k tercume bi lefz niya. Mi kitab heto péni tercume nikerd.

Heto behs Musa peximbér tercume kerdi (en-Nedvi, 2013, s. 4).”

Kitabé Qé Tiiton Hikayet o Cuyayisé Peximberon 88 ripeli yo. Feqi, kitabo esil
Qisas'un-Nebiyyin Lil Etfali ra hemui qissayi niacarnayi Zazaki. Ey teyna ses
sernusteyan di hekaté Hz. fbrahim, Yusuf, Nuh, Hud, Salih u Musa péxemberan
acarnayi Zazaki.

“...Ylsuf zonéné ko emunetdari min insonon di tay a,
Ysuf zonéné ko xainti o xlyanet min insononi di zaf a.
Ytsuf diyéné ko inson malé béytullahi heder kéni,

Ysuf onénéko imkunat zaf 1, [&k piyori bilasew heder beni.

Heder béné; ¢lin mire Homé ra niterséni, kutiki miron guest wuéni o inson
wésonl... (en-Nedvi, 2013, s. 37)”

Misalo corin ra zi ma vineni kitab di b1 feké merkezi Zazakiyéka zelal u senik
sixuliyaya. Kelimeyi zey ‘min/miyan, inson/insoni’ goreyé formé qisekerdisi
terxim/kilm biyi. Goreyé feké Coligi herfané ‘m’ u ‘n’ ra ver herfa ‘o’ u diftongi (d1 herfi
vengini tikista) sixulnayi.

1.3. Tefsiré Qur’oné Kerim Zazaki

Qur’ano Serif, kitabané ilahiyan ra peyin o. Qey insanan wesileyé hidayet o,
cihansumul o u heta qiyamet raviyer o. Qur'ano $erif, Erebki nazil biyo. Ino kitabo
miqedes wazeno insani ey bimusé, fam bikeré u pé amel bikeré. Ino semed ra & sari ki
Ereb niye wext biyi Bisilmane inan Qur’ano Kerim agarnayo ziwané xu. P& ini ziwanan
meal u tefsiré ey ameyi virastis u nustis. Qur'ano Serif, zey Farski u Tirki ziwanan
wextéko rew di tercume biyo; labelé Zazaki di 1no gure seba tiké probleman u sebeban
nizdé 1400 serri erey mendo. Ino erey mendis di zey biwayiriya Zazaki, nibiyayisé
telim u tedrisé Zazaki, desteg nidayisé dugel u hukumatan tesiré ¢end sebeban esto.
Qur’ano Serif vercu b1 desté nustog Feqi Coligi serra 2014 di agarniyayo Zazaki u mealo
verin ey nusto. Ino semed ra xebaté Coligi ina carcewa di xebatéka muhim a.
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Tefsiré Qur'oné Kerim Zazaki, serra 2014 di istanbul di heté Nesirxaneyé Astun
ra b1 wesitayé Nesirxaneyé Ravza ra nesir biyo. Nustog(Muelif) Colig, qapagé xebat di
xu bt nameye mufesir name kerdo. Xebat, heté Hasip Bingdli ra redakte(teshih) biya.
Bing6li, ripelané verinan di qasé panc ripeli yo nusteyé dasinasnayis u kritikkerds
nusto. Ey o nusteyé kritiki di derheqé sembol u herfané redaksiyon u transkripsiyon
melumati dayi. Rina elifbaya ki gey meal/acarnayis sixuliyaya transkripsiyoné ma
elifba seklé tablo di daya. Qisimo bin qisimé dekotisi yo. Muelif Coligi ita di derheqé
gewremané acarnayis, tercume, meal u tefsiri melumati dayi u ¢ira xebaté xu b1 meal
né bu tefsir name kerdo ay izah kerdo. Nustog, ino qisim di zobina qewreman sera
vindeno u peyniya qisimi di ca dano duayék. Qisimé dekotisi ra dima yo tablo esto. Ino
tablo di nameyé sureyan, humaré ayetané sureyan u ripelané sureyan ramocneno
(Colig, 2014).

Formé nustisé ziwani u kotigé prosesé ziwani melumaté teknik, gramer u
rastnustisi wazeno. Ino xisus qey Zazaki ziwanéko newe koto nustis u heté nustisi ra
yo standarté ey ¢ino tor muhim o. Colig, heté nustisi ra mna zoriya Zazaki ra beno
tesirdar. Ina zori, xebat di xu ramocnena. Feql Colig, wazeno xebaté ey
mealé(acarnayis) Zazaki wa rind u serfiraz bo. W1 1no semed ra 18 asmi sino qursé

zZiwani.

Colig, xebaté mealé Qur’ano Serifi ¢ar serran di gedineno. D1 serri xebati qey
acarnayisé Zazaki, di serri zi qey grafik u teshihi viyereni. Xebat, nameyé “din u zzwan
ra” xebatéka ercayi ya. Xebat, b1 feké Coligi nusiyaya; la merdumék bieskayo Zazaki
qisey bikero u biwuno xebaté ey meali fom keno. Mutercim(Agarnayog) Colig, egleb é
kelimeyan sixulneno ki sar i kelimeyan heyaté xuyé roci di sixulneno. U cayé i
kelimeyan dunyaya his, zerr u tigérayisé Zazayan esto. Heta ey dest ra yena
kelimeyéka Zazaki niya ya zi qey Zazaki newe ra viraziyaya nisixulneno (“Kur'an'dan
sonra hadisler de Zazacaya cevriliyor”, 2014). Feqi Colig, zoriya tercumekerdis u
agarnayisé Qur’ani zano u ina zori qisimé Teqdimi di b1 cumleyané cérinan ano veré

¢iman:

“..Hina yo xebat, hem xisusiyetané eserané edebiyan hem zi & ilmiyan kirisena.
Xora (ino gure) heté civetis, fesahet u belagat ra merifet(westayi) wazena. Xebaté
tefsiré(mealé) Qur’ani seba ini sebeban giran a. Herkes o mesuliyet nigeno xu mul.

Rind a, hina yo xebat ¢ira giran a u mesuliyeté 1na xebat ¢ira z&d o? Cunki
Qur’an desté yo mexlugi ra niveciyayo u ninusiyayo. Ziwané Qur’ani ziwané insani yo,
Erebki yo. La Qur'an may ra wet ciyék o. O, kelamo ilahi yo, ziwané ey Erebki yo. Cu,
kerde u heyaté Ereban ra mocnakan dano; labelé mixatabé Qur’ani teyna Erebi niyi.
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Mesajé ey cihansumul o, her wext u ca di veng dano herkesi. Inay ra ziwané ey di
ziwané ma virasteyan ra yo ciyayi esta. Ina ciyayi heté transandantal(berzi u ercayi)
ra wa. Seba mi sebeban tercumeye(acarnayisé) Qurani zobina yo usul wazeno.
Tercumeyé(acarnayisé) ey nimanena tercumeyané binan. Acarnayisé Qur'ani di
xisusiyeti xasi esti. Ino semed ra Qur’an hem heté fomkerdis u dafomkerdsi ra taybet,
bimisal, bifer u yo yo. Metné Qur’ani d1 tizere musnayis, dafomkerdis, veng, aheng,
uslub, mecaz, istiare, fesahat u belagat esto (Colig, 2014, s.1V)...”

Xebata Goligi, xebata tercumeyé Qur’ani ya; labelé ey qey xebata xu kelimeyi
tercume u meal né kelimeya tefsir veta ver, tercih kerda. W1 kelimeya tercume tercih
nikeno; cunki ey gore kelimeya tercume di ‘yo ayet heté mena, vatis, belagat, edebiyat
u daginasé ra’ yo b1 yo agarniyena ziwano bin. Tercumeyé Qur’ani 1ino tewir mumkin
niya. W1 kelimeya meal/tewil zi tercih nikeno; cunki ey gore meal/tevil wastisé mena
yo. Ayeti Qur'ani ¢1 vani b1 xetané getiyan nieskiyeno biacarniyayi ziwanéko bin. W1
kelimeya tefsiri tercih keno; cunki ey gore tefsir, ayet ra ¢1 mena gest bena ay vano,
keno a (Colig, 2014, s. XI-XITI).

Colig, xebaté xuyé Tefsiré Qur'an di feké Coligi gureto ver. Xisusiyeté iné feki
zey cadayisé diftongan(tikista sixulnayisé di herfané venginan), xetimnayisé
peyvengan, visnayisé tiké vengan xebaté ey di xu ramocneni. Ey heték ra goreyé
tercihé nustisé Bedirxani herfi ‘i / 1’ sixulnayi, heték ra zey ‘gh, sh, th, wh’ feri bivengi
(geminate consonant) sixulnayi. Qey herfa ¢ werteyé kelime di seklé ‘ae’, sare u
peyniya kelime di seklé  sixulnayo. Ey qey herfané ¢ (gh), - (h), - (th), ¢ (%), o= (sh)
piyor piya 39 sembol, diyagram ya zi feri bivengi sixulnayi. Coligi, zey ‘r’ u ‘" herfi
galindi u b1 seddeyan herfi di dori nusti (Kirkan, 2020, s. 309-335):

“U miné sima d’ teki esti ko wazen tepiya vinderé. U wexto yo musibet gina
sima vonu: Homé, mi rf rehm kerd ko ez toré ytna nisiyo.” (Colig, 2014, s. 88)

“U necwa (i miyoni xebédayis seytoni ra wa, ko pé muminon bikeru tal, @i bila
1zné Homé wu nieskeno zirarék bidu yin.” (Colig, 2014, s. 542) “Zey afala Key-Firewn (i
ay vérinoné yini ko ayéti Homé xu inkar kerdi (i Ma zi semedé gunoné yin, yin helak
kerdi. U ma Key-Firewn? gherq kerd. U piyoriné yin zalimi b.” (Colig, 2014, s. 183)

Ino eser d1 diftongi ca geni ki 1ni fekkané binan & Zazaki di ¢ini yi. Xora diftongi
teyna feké Coligi d1 esti. La rina xebat d1 hali obliki ca geni. Ino xisusiyet feké Goligi di
zaf canigeno (Kirkan, 2020, s. 309-335). Kitabé Tefsiré Quroné Kerim Zazaki di werteyé
ripelan d1 eslé Qur’ani, kistané cér, rast u ¢epan di mealé Zazaki ca geno. Mutercim
Colig, Erebki zaf wes zano. Inay ra xebat, heté acarnayisi ra zixm a; labelé ma gey
imla(rastnustis) nieskeni inay vac. Tiké ayetan di kelimeya Zazaki yo bi yo herindé
kelimeya Erebki nigena. Ini cayan di kelimeya nizdmena sixuliyaya. Tiké cayan di
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agarnayis heté kelime ra kém mendo. Ino weziyet zey misalané cérinan egleb, nustis
d1 tiké tengi u problemané Zazaki ra yeno meydan:

¢t w;i%;: N e L Ui 5 ey Ll (R G s 1) caika

“Ey qasidé Mi! Wexto Ma her umet ra yo sahad ardi (i Ma ti zi inon sera kérdi
sahad, aw wext halé yin sebeno (Colig, 2014, s. 84)7”

€09) &5 5aad ¥ 280 T 155 () Bl Vg
“Ay kafiri wa nivajén ko ma xelisiyé. Yin hergiz nieskent ma 4ciz verdén!
(Golig, 2014, 5. 183) ”
€109 s Ain3) (b b clalliall |shae 5 1 kol 0l Wl 0 ) & 585 a5 22l 2 5 35
“Ruejiko giyom ben ara aw ruej tnson yobinon ra ciyera béni. Ayéko imon ardu

”

i 4melo salih kerdu, yin hé baxcé cenneti d’ sad i keywesi (Colig, 2014, s. 404)
1.4. Diwoné Imamé Safii

imam Safii -bi nameyé xuyé tam Ebu Abdullah Muhammed b. idris b. Abbas b.
Osman- sistemé fikriyaté islami di merduméko sinas o u ey wareyé fiqih u siir di tesiri
xorini virasti. Fikriyaté islami zey ey merdumané 4lim, abid, zanayog u namdaran
yeno zanayis u fam beno. imam $afii, seserra hicr? & diyin cuyayo. W1 dewré Ebasiyan
di serra 767 di Gaze di dadiya xu ra biyo. Wexté xelifetiya Me'mun d1 serra 820 di wefat
kerdo. Ey bi eseré xu er-Risile unvané runayogé usulé figihi gureto. Rayirané
famkerdisé nassan u nassan ra hukimvetis seni beno ey belu kerdi. W1 ino ware di
feqiho hediszano verin o. imam Safii, heté ilim, xebat u eseran ra aliméko welud o. Ey
se ra z&d eseri nusti. Eserané ey ra ¢end eseri iné yi: El-Umm, Kitab’us-Sunen wel-
Musned, Er-Risale fil-Usul, El-Kitab-ul Bagdadiyye, El-Mebsut u Ahkam’ul-Kur'an
(Aybakan, 2010, s. 223-233)... Imam Safii, heték ra sairéko mensur o; la ey siiri xu b
desté xu benateyé di qapagan di nidayi ari. $iiri ey kitabané biyografi u tezkireyan di
sekléko vilabiyaye di ameyi heta eyro. Abdurrahman b. el-Mustavi u Muhammed
ibrahim Selimi vercu i siiri imam Safiiyi dayi ari. Dima seklé di cildan di nesir kerdi.
imam Safii, siirané xu di tor zaf ca dayi mewzuyé ki zey dua, cibiyayis u durkotigé
embazan, heybeté merdumané cumiyerdan, teqdir nivinayis u embazo kamil exlaq ra
behs keni u siret dani. Siirané ey di derheqé ilim di ¢cend qisimi ca geni (Oguz, 2019, s.
215-223). Nustog Feqi Goligi, ino diwan qey Zazayan serra 2016 di nusxaya Erebki ra
acarnayo Zazaki. Ino esero tercume 179 ripeli yo u b1 nameyé Diwoné imamé Safit
nesirxaneyé Astun ra nesir biyo (Colig, 2016).

Colig, mo eser goreyé feké Coligi acarnayo Zazaki. Feqi Colig, eserané xuyané
telif u tercumeyan di feké Coligi tercih keno. Kitab di di ripeli ki oniyeno yobinan ra
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ripelék d1 beyiti Erebki, ripelék di beyiti Zazaki ca geni. Agarnayog Colig, siiri imam
Safilyi goreyé kelimeyan u beytan yo b1 yo niacarnayi goreyé mena acarnayi. Kitab di
gepago rizere di benateyé nameyé kitabi u agarnayogi di yo carbenda Zazaki esta. Feqi
Golig, ina ¢arbend di imam $afii u ilmé ey wesifneno. Ina ¢arbend gepago peyin di zi
ca gena:

Alimé qur’on (i sinnet zoné yi festh

Min ummeti d’ Safii monenu mesth

Duyes gerna kérgi hé quté yi wéni

Y1 figih va ayé g’ dima xuf kén mesih (Colig, 2016, s. 1)
Feqi Golig, derheqé imam Safii u diwané ey 1ni ¢iyan vano:

“Ma Farskiya Baba Tahiri u Erepkiya Imam Safiiyi pawa metinané orijinalan
dayi. Inay ra di megsedi ma esti: yani mintiqaya ma di Zazayi esti ehlé medrese yi. Wa
& hem (tera) istifade bikerén hem zi miqayese bikerén ki belka yo veciyeno yeno hela
1ni gelat tercume biyi ya nibiyi wa bifikiriyo. Belka ¢iyéko tor holi ri beno wesila. Wext
bivaciyo imam Safii vercu figth yeno herkes vira u ino mewzu di wi otorite qebul
beno... Iimam Safii, biyé fiqih edebiyaté Ereban di merduméko referans hesibiyeno.
Mavac, eger referansé yo kelime imam Safii bé a kelime rast hesibiyén... imamo Safii,
bixu siiri xu benateyé di gepagi/diwan di nidiyé ari. Ey ré ré tiké siiri nustbi u ini siiri
tiké cimeyan di estbi. Baco 1ni siiri diyayi ari u biyi yo diwan. Ma zi ino diwan tercume
kerd (“imam-1 Safii ve Tahiré Uryan"in siirleri Zazacaya cevrildi”, 2016)..."

1.5. Diwoné Baba Tahiré Uryan

insani b1 wesileya edebiyati hisan u fikirané xu ya bi fek ya zi bi nuste &
insanané binan ra vani. Usulé nusteki d1 edebiyatsinasan eseri xu ya b1 terzé nesiri ya
zi b1 terzé nezimi(siir), nusti. Ini wirdi terzi edebiyatané klasik, modern u sari d1 esti.
Baba Tahir Uryan, nustog u sairané edebiyaté klasik & tesewufi ra yo.

Baba Tahir, goreyé vateyan peyniya seserra 10 di dadiya xu ra biyo u heta
werteyé seserra 11. cuyayo. W1 merdumé ko mutesewuf u $éxé dergahé Qelenderi yo.
Tahir Uryan, Kurdané Loran ra yo u heyaté xu welaté xu Loristan di viyarnayo.
Dubeyti(siiri) xu b1 ziwané xu Lori nusti. Tahir Uryan, Farsi u Erebki zi hol zano u b1 ini
ziwanan metini u eseri nusti. Heyaté ey di esqo ilahi ver geno u w1 goreyé né esqi
cuyayo u b1 derdé 1né esqi wesayo u pesayo.

Goreyé tesbitan d1 kitabi Baba Tahiri esti:

Divan-1 Kamil-i Baba Tahir-i ‘Uryan u el-Kelimatu’l-kisar.
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Kitabé ey Divin-1 Kimil-i Baba Tahir-i kitabé siirané ey i. Ini siiri dubeytan ra
ameyi meydan kitab di 296 dubeyti u car gezeli esti. W1 terzé dubeytan di westa yo. Ey,
dubeytané xu di bir vateyané zerriyan zey fena(merdis u ¢inbiyayis) u
tewazu(zerrseniki) sixulnayi.

Kitabé ey el-Kelimatu'l-kisir Erebki nusiyayo u kitab di tewiré nesiri di1 zey ilim,
merifet u ilham mewzuyi tesewufi sixuliyayi. Ey i mewzuyi zey wecize b1 cumleyané
kilmi u zafmenayi ardi ziwan (Sénmez, 2023, s. 307-330).

A

Feqi Golig, edebiyaté Farski ra Diwoné Baba Tahiré Uryan’i zi acarnayo Zazaki.
Ino kitabo agarnaye 285 ripeli yo. Nustog ripelék di metino Farski, ripelék di metino
Zazaki nusto. Ma cor di vatbi Tahir Uryan diwané xu Lorki nusto; labelé nustog Colig,
1no diwan nusxaya Farski ra acarnayo Zazaki. Nustog Colig roportajék di gey ina xebat

inan vano:

“---Baba Tahir, siiri Farski nusti. Labelé wi Kurdané Hemedan ra yo. Seserra
5. & hicri di cuyayo. Diwané Baba Tahir Uryani, edebiyaté Farski di cayé ko muhim
depiseno. Miyané sari di herkes ey zano u sinasneno. Miyané merdumané tehsilkaran
di herkes mihageq beytané ey ra yo di beyitan zano... Baba Tahir, yo dewres u sofi yo.
Merdumé ko arif o u vengdano zerra insanan. Wi sixleti dano mewzuyan zey feryadé
zerra xu, esqo ilahi u birinané cematkiyan (“imam-1 Safii ve Tahiré Uryan'in siirleri

Zazacaya cevrildi”, 2016)...”

Feqi Coligi, na xebaté xu di zi zey xebatané xuyé binan feké Coligi sixulnayo.
Ey pawa herfané Latini zey herfi 4, ‘, ué, gh, d’, a zobina herfi zi sixulnayi. Heta ey dest
ra ameyo heté wezin(peyme) u gafiye metino orijinal dima siyo; labelé heté acarnayis
ra kelimeyi yo b1 yo né goreyé menayi agarnayi. Colig, qepagé rizereyi di miyané
nameyé eseri u nameyé xu di 1no ¢arbend nusto. Ina ¢arbend gepago peyin di zi ca
gena:

Leqebé yi baba (i nomé y1 tahir

Diwoné xu d’ fesahet kerd zahir

Serbeté edebiyat feki ra varena

A serbet mi sawit zazaki ra axir (Colig, D.B, 2016, s. 1).

Coligi, acarnayisé diwané Baba Tahiri ra ver yo vervate nusto. Ino vervate di
derheqé siir, Baba Tahir, diwané ey u usulé agarnayisi ser a ¢iyi vati:

“---Mi s1iré baba tahir terclime bilefz nikérd?, Mi téyna méiné Baba Tahir tera
icaré kerdi. Xora siir tercime nibenu mi mané baba Tahir esas guret, zaf kelimé G
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istilah &stl ko muradé yin ména lefzi niya (Colig, D.B, 2016, s. 3-5)...”

Feqi Colig, agarnayisé Zazaki di zzwané ko zelal u sade sixulnayo:

“Ahengg nali tim ghemdar zonu

A yaré gelbé xalist kurf zonu

Biyerén zerrvésayé ma piya binali

Qiymét zerrvésayl, zervésayi zonu

Nesimiko gazé e pilgor ra yenu

Mi r1 bilyé sunbul ra wes yenu

Wexto sew pé gheyalé yi kuena

Sérsibé miné wadi d’ hewé giil yenu (Golig, D.B, 2016, s. 147)”

Metino agarniyaye di 708 beyiti, 2 carbendi (Colig, D.B, 2016, s. 166-167), 1 ezel
(Golig, D.B, 2016, s. 276-281) u terz& medhiye di Muhammed aleyhi selam ser yo siir
(Golig, D.B, 2016, s. 282-283) esti. Qisimé Farski di benateyé dubeytan pé yo isaret(titik)
yobinan ra ciya biyi; la qisimé Zazaki di benateyé dubeytan di heta ripelo 165 yo
isaret(titik) cino. Ripelo peyin di b1 sernusteyé ‘Ez ruajo ezel ra Tahir zlya wa’ siirék
esto. Ino siir, ses beytan ra ameyo meydan. Ino siir di sair heté feqiri, bécareyi u ecizi
ra xu dano smasyayis; la ita di kinaye esta. Sair, b1 menaya mecaz(bin) seneté xu

weslfneno:
Ez theyra pel-siktlyé veré deri wa
A m{ima vésaylyé veré pencera
Péru hé kulboné xud’ runisti
Ini xirabi d’ ez teyna ha tever a
Pa ina agiti ez hendék heqir a
Ti voniqey tim sari ho inf vera
Zerré! Hetono nimiri tu r’ rahati ¢in a
Wexto coné mi ¢ine b’ rahatter a
Baghbononé lale verd zerré mi dagh a
Derdé yin verd regé mi biné xencer a

Ez ruajo ezel ra Tahir zlya wa
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Ayra péru zonf ez Baba Tahir a (Colig, D.B, 2016, s. 285).
Netice

Edebiyat di nustogi u eseri inan gey yobinan zey eyne yi. Nustog, eseré xu
ramocneno u eser, nustogé xu ramocneno. Eser, pé muesiré xu; telif pé muelifé xu u
nuste pé nustogé xu yeni sinasyayis. Ino semed ra xebatané akademikan di heyete
nustogék u eserané ey ra behskerdis musayis, zanayis u famkerdigé ziwan, usul u
uslubé é nustogi muhim o. Ina xebat di ina ehtiyaci ser a ¢arcewayé meqaleyék di
nustogané edebiyaté Zazaki é klasiki ra heyat u eserané Feqi Coligi ra behs biyo.

Feqi Colig, Zazayané Coligi ra yo. Colig, 1971 di dadiya xu ra biyo. Ey
medreseyané welaté xu u dugelané binan d1 tedris diyo. Colig; merduméko zanayog,
cigérayog u nustog o. Ey heta eka panc eseri Zazaki nusti. Ini eseri heté mewzu u tema
ra eseri dini yé. Ini eseran ra teyna eserék telif o. Car eseri bini tercume yi. Zobina
Zlwanan ra agarnayisé eseran ser a Feqi Colig, edebiyaté Zazaki ri xizmetéko muhim
kerdo. Erebki ra kitabo migades Qur'ano Serif, Diwané imam Safii u Qisasul Enbiya;
Farski ra Diwané Baba Tahir Uryani kitabané tercumeyan ra yi. Eseré xuyé telif zi qey
tutané Zazayan nusto u ino kitab Mevlidé Peximbér Qéy Tltoné Zazon o.

Colig, Zazakiya xu d1 yo form u nustiso standart ser a nisiyo. Ey goreyé feké
Colig u elifbaya transkripti yo form u nustiso taybeti virasto. Eseré xuyé telif u
tercumeyi ina taybeti ser a nusti. Eseri ki Feqi Coligi tercume kerdi ziwano esil ra yo bi
yo niameyi agarnayis; goreyé mena ameyi acarnayis. Feqi Coligi eserané xu di
Zazakiyéka zelal, akerde u herikiyaye sixulnaya; labelé sixulnayisé feké yo mintiqa u
gasé mena acarnayisi, tercumeyé eseran di tiké problemi ardi meydarn.

Ina xebat di, heyat u eserané Feqi Goligi ra behs biyo ki wa cayé ey edebiyaté
Zazaki d1 biyo zanayis u qey dasinasnayisé zobina nustogan u eseran ina xebat bibo yo

mocnak u wesila.
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Extended Abstract

In literature, every writer is like a cornerstone. In literary field, he/she
becomes visible and is talked about in terms of effort, work, influence, language, and
style. Other studies are conducted on his/her life and works. In literature, the writer
and the literary work are the main elements. The material of literature is language. In
this context, the writer's work is a product of language.

Works should be written in every language. Such an effort is a beautiful and
good service for the speakers and readers of that language. If a language is under
threat in terms of living and speaking due to various reasons, if it is delayed in written
literature, if it is not spoken much and few works are written, it is necessary to protect
it.

There is a great danger for Zazaki in terms of speaking, writing, reading, and
literature. For this reason, steps have been taken in the written field for Zazaki in the
last half century and on this occasion, these valuable steps have opened a path for
Zaza literature. This literature has gained a classical, modern and folk literature form
and framework.

This study also aims to introduce a writer and works of Zazaki literature. This
writer is Feqi Colig, whose real name is Bilal Durgun. Colig was born in 1971 in the
Geng district of Bingdl. The writer, who spent his childhood and youth in his
hometown, first began receiving religious education in Arabic and Persian in Bingdl.
Colig, who went abroad in 1994, received scientific and literary education in different
countries such as Pakistan and Iran for about nine years. The writer Colig knows
Turkish, Kurdish, Arabic, and Persian and can read and write in these languages.

Feqi Colig has served Zaza literature mostly by providing translated works.
These translated works are religious works. Colig, who is known as the first Zazaki
Qur’an translation writer, published this work as Tefsiré Qur'oné Kerim Zazaki. This
translation was published by Ravza Publishing House in Istanbul in 2014. Author Colig
names his translation as tafsir on the front cover of the work and explains this naming
choice in the preface of the work. Two years of this work, which was completed in four
years, were devoted to Zazaki translation and two years to graphic and proofreading
work. This work is an important work in terms of ‘religion and language’. The work
was written in the dialect of Bingdl; however, a good Zazaki reader can easily
understand his translation.

In addition to the holy book Qur’an, the author also translated from Arabic
Imam Shafi’i’s Diwan, Hasan en-Nedvi’s Prophet Stories for Children; he translated
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Baba Tahir Uryan's Divan from Persian into Zazaki. The Prophet Mawlid for Zaza
Children is the only work written by him.

The mevlid genre has an important place in classical Zaza literature. In fact,
the first written/authored work in Zaza literature is a mevlid. This mevlid is the work
called Mewlidé Nebiyyu'l Qureysiyyi, written in 1899. Nearly 10 mevlids have been
written in Zaza literature to date. One of these mevlids is Feqi Golig's mevlid. This
mevlid is different from other mevlids because it was written for children.

Golig did not adhere to a certain form and standard in written Zazaki. He
created a special form and writing according to the characteristics of Bingdl dialect
and the transcription alphabet.

This study examines the life and works of Feqi Colig. The study was conducted
to talk about his works and introduce them. It is hoped that the study will contribute
to the study of the lives and works of other writers from Zaza literature. The study
used the work analysis and review method, which are scientific research methods.
The aim of this study is to present examples from Zaza literature through the
introduction of Feqi Colig's works.
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Mewlide

Peximber

Qey Tutoné Zazon

Ekler:

_——

NUSTUEGH
Bilal-Feqi GOLIG

Resim-1: Mewlidé Peximber Qey Tutoné Zazon
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Qé Taton Hikayet o
Cuyayisé Peximberon
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HESEN EN-NEDVI

Tercume

FEQI COLIG

Resim-2: Qé Thton Hikayet o Cuyayisé Peximberon
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QUR'ONE KERIM
ZAZAK}

"Bisek ma in Qur'an semede
ibret girotiy keed: ason,
Gelo ¢o asto ko ibret bigeru?”

YUrr Lhraes, N

Mutessir

Resim-3: Tefsiré Qur'oné Kerim Zazaki
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Resim-4: Diwoné fmamé Safit
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Resim-5: Diwoné Baba Tahiré Uryan'i
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